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 الفʶل الأول
 الʙʸفʦعات في سʦرة يʦسف

 الʙفع لغة واصʠلاحاً 
 الʙفع لغةً :

 واحـʙٌ، أصـلٌ  والعـʧʽ والفـاء الـʛاء) إلى أن (( (رَفَعَ  هـ)395( ت  أشار ابʧ فارس
فْــʠ خــلافوهــʨ ؛ رفعــاً  الʷــيءَ  رفعــʗُ :  تقــʨل الʨضــع خــلاف علــى يــʙلُّ  َɻ  رَفْــعو ... ال

رعِ  َّʜــل أن:  الــʺʴǽُ ʙعــǼ ــادʸ َɹ ــʙر؛ إلــى ال ْ̔ َhقــال الǽ هʚــام هــǽّفــاع أ ِّʛــأتيو ، )1())الȄ  ʖــȄʛقʱال
 .)3(، أȑ مقȃʛة لهʦ) )2وفرش مرفوعة :نʨʴ قʨله تعالىفي اللغة 

 
 الʙفع اصʠلاحاً:

لʺــا ؗــان الإعــʛاب عʻــʙ الʴʻــاة ǽعʻــي (( اخــʱلاف أواخــʛ الؔلــǼ ʦــاخʱلاف العʨامــل 
ـــة )4( لفʤـــاً ، أو تقـــʙيʛاً )) ʛؗلـــه ح ʥفـــع لأجـــل ذلـــʛهـــا  ، ؗـــان الʽصـــة ، الأصـــل فʨʸʵم

ʦʹ5(ال(. 
 الʺʱʰــʙأ وأمــا . إلا ʝلــॽ واحــʙ والفاعــل الفاعلॽــة علــʦ فــالʛفع: (( ȑُّ الʜَّمʷʵــʛ وȄقــʨل 

 واسـʦ،  وأخʨاتهـا )كـان( واسـʦ ، الʳـʝʻ لʻفـي الʱـي )لا(و ، وأخʨاتها )إن( وخʛʰ ، وخʛʰه
 .)6())الॽʰʷʱه سʽʰل على Ǽالفاعل فʺلʴقات بلʝॽ الʺʰʷهʧʽʱ )لا(و )ما(
 
 
 

                                                           

1ʝॽ424-2/423اللغة : . مقاي.
 34 : سʨرة الʨاقعة .2

 .8/129. يʛʤʻ: لʶان العʛب : مادة (رفع) : 3
 .190. أسʛار العॽȃʛة : 4
5 : ʖʹʱالʺق :ʛʤʻة : و  ، 1/142. يॽȃʛار العʛ49أس. 
، وشʛح الʛضي على  1/71: وʛʤʻȄ : شʛح الʺفʸل  ، 37:  . الʺفʸل في صʻعة الإعʛاب6

 .1/183الؔاॽɾة : 
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 الʖʲॺʸ الأول
 الفعل الʷʸارع

 الفعل لغةً:
ــلٍ  كُــلِّ  عَــʧْ  كَِ̒اǽَــةٌ : الفِعــل(( أن: ابــʧ مʤʻــʨر نقــل  َ̋ ــʛِ  أَو مʱعــʙٍّ  عَ ، غَْ̔ ٍّʙعــʱفَعَــلَ  م 

ــلاً  ǽَفْعَــلُ  ــلاً، فَعْ ــعُ  الفِعْــل، وَالاِسْــʦُ  ....وفِعْ ْ̋ َr ــال وَالْ ــالْفɦَْحِ  والفَعْــل ، ...الفِعَ Ǽِ  ُرʙَــ ْy  فَعَــل مَ
 .)ǽَ(()1فْعَل

 
 الفعل اصʠلاحاً:

 أحــʙاثِ  لفــȎِ  مــʧ تْ ʚَ خِــأُ  فأمʲلــةٌ  الفعــلُ  وأمــاهـــ) قــائلاً: (( 180عʛفــه ســȄʨʰʽه ( ت
 .)2()) يʻقʢع لʦ كائʧ هʨ وما ǽقع، ولʨȞǽ ʦن  ولʺا مʹى، لʺا ʗْʽʻ وȃُ  ،الأسʺاءِ 

هــــ) : (( ؗلʺـــة دلـــʗ 972أمـــا الفعـــل الʺʹـــارع فهـــʶʴǼ ʨـــʖ قـــʨل الفـــاكهي ( ت
ʽثٍ وزمانٍ غʙلاً ))وضعاً على حॼʁʱʶاً ؗان أو مʛحاض ، ʠٍقʻم ʛ )3(. 

إذا تʳـــــʛد مـــــʧ الʻاصـــــʖ  مʛفـــــʨع أجʺـــــع الȄʨʴʻـــــʨن علـــــى أنَّ الفعـــــل الʺʹـــــارعو  
ʙʽ ، ونʨن الإناث ؗان مʛفʨعاً  ʨؗʱني الʨن ʧازم، ومʳ4( وال(. 

  .)5(چ ڍڇ ڇ ڇ  چ ٹقʨله  في في سʨرة يʨسف  مʛفʨعاً  الفعل الʺʹارع وقʙ ورد
مʛفʨع ، وجʺلة تʜرعʨن خʛʰ قʙ أدت معʻى فعل مʹارع  چڇچقʨله تعالى 

الأمǼ ، ʛʺعʻى (ازرعʨا) وȄعʻي ازرعʨا سॼع سʧʽʻ على عادتʦؔ في الʜراعة، وهʨ قʨل 
 . )6(، والقʰʡʛي ʛ ُّȑِ الʜَّمʷʵهـ) ، و 516الॼغȑʨ ( ت 

ʦقع الاسʨعه مʨقʨه إلى أنَّ الفعل الʺʹارع ارتفع لȄʨʰʽس ʖا ،)7( ذه ʧوم ʧيʚل
ʰʺا الʚا بهʨدقالʛ )رّاق (ت285تʨال ʧاج ، وابʛ ّʁ  .)1(هـ)381هـ) ، وابʧ ال

                                                           

 .11/528) : فعللʶان العʛب : مادة (. 1
 .1/12الʱؔاب : . 2
3 . : ʨʴʻود في الʙʴاب الʱؗ حʛ99ش. 
4 . : ʖʹʱالʺق :ʛʤʻ2/5ي  : ʙʸʱح : 2/1045، والʺقॽضʨʱح على الȄʛʸʱح الʛ2/356، وش. 
    :47سʨرة يʨسف  .5
6 .ʤʻي : ʛلȄʜʻʱال ʦاف :  648:  معالʷؔي :  3/292، والʰʡʛ9/203، والق. 
 .3/9يʛʤʻ : الʱؔاب : . 7
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ʰهʚن فʨʽفʨؔاأمّا الʨ  وفʛح ʙتفع عʺا في أوله أحʛإلى أنَّ الفعل الʺʹارع ي
(ʗʽأن) وهي ʙوائʜل الʨق ʨائي (ت  وهʶؔاء، )2( هـ)189الʛالف ʖع إلى أنَّ وذهʨفʛهُ م

ʧده عʛʳʱازم لʳوال ʖاصʻ3( ال(. 
هʨ أنَّ الفعل الʺʹارع يʛتفع لʛʳʱده مʧ الʻاصʖ والʳازم.وأقʛب الآراء قʨʰلاً  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الʖʲॺʸ الʰاني

 الفاعل

                                                                                                                                                                          

1 . : ʖʹʱالʺق :ʛʤʻ2/5ي  : ʨʴʻل في الʨ2/146، والأص  : ʨʴʻ153، وعلل ال.
2 . : ʨʴʻعلل ال :ʛʤʻح :  153يॽضʨʱح على الȄʛʸʱح الʛ2/356، وش. 
  .1/53يʛʤʻ : معاني القʛآن : . 3
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 ّʛاج على أنَّهُ : (( عʛʶّال ʧفه ابʦالاس ȑʚتفع الʛأنه يǼ فاعل ʨه ȑʚه الʱʽʻب 
 في فاعلاً كان قʰله مقʙماً  عʻه حʙيʲاً  الفعل وʳȄعل للفاعل بʻي الȑʚ الفعل على

 .)1( ))ذلʥ أشॼه وما عʺʛوٌ  ومات زʙȄٌ  جاء:  كقʨلǽʧȞ ʥ لʦ أو الॽʁʴقة
ʷرّاق : (( أنَّ الفاعل مʨال ʧاب ȐʛȄهوॼ  ، والفعل جʺلة ʨأ ، إذ ؗان هʙʱʰʺلل

ʖوج فلʺا ، الʨȞʶت علʽها ʧُʶʴǽ جʺلة ʛʰʵوال الʺʙʱʰأ أنَّ ؗʺا ، الʨȞʶت علʽها ʧʶʴف
لَ الفاعِلُ علॽهِ )) ِ̋  .)2( للʺʙʱʰأ أن ʨȞǽن مʛفʨعاً ، حُ

 ʛؗذ ʙا وقʚَّدهʛʰʺف الفاعل  الʛعॽُهِ لǼ لʨالʺفع ʗِʰʸالفاعلَ ون ʗْبَ رفعʛأنَّ الع
اهـ) إلى أنَّ الفاعل : (( 392وأشار ابʧ جʻي ( ت ، )3( مʧ الʺفعʨل Ǽهِ  ِ̋  اسʦ كلّ  هʨ إن

 وغʛʽ الʨاجʖ الفعل وأن الاسʦ ذلʥ إلى الفعل ذلʥ ونʗʰʶ وأسʙَْ̒ت الفعل Ǽعʙ ذʛؗته
ʖاجʨذل في الʥ اءʨ4( )) س(. 

، ؗʺا أنَّ الفعل ʱʶǽغʻي  )5(الفاعل يʱقʙم الʺفعʨل Ǽهِ لأن الفعل مʻه ʙʴǽثف 
Ǽالفاعل عʧ الʺفعʨل فʸار الʺفعʨل فʹلةً يǼ ʛؗʚُعʙ الفاعل ؛ لʚا يȐʛ ابʞॽɻǽ ʧ أنَّ 
ات وهي الʹʺة ، والʺفعʨل لʺا ؗان أنقʟ أعʢُيَ أضعف  ʛؗʴال Ȑʨي أقʢُالفاعل أع

ʴʱات وهي الف ʛؗʴ6(ةال( . 
، إذ  )7(الؔلام لاعʙʱالأنَّ العʛب قʙ فعلʗ ذلʥ  هـ)471( ت  وȐʛȄ الʛʳجاني

ʧʽʱ ثقʽلʧʽʱ مʧ نفʝ الʺʛʵج إتॼاعا ʛؗʴǼ Șʢʻال ʖعʸǽ)8( . 
 ʙة ، هي: وردوقʙرٍ عʨʸǼ سفʨرة يʨالفاعل في س 

 : اً صʲȂʙ اyً أولاً: الفاعل اس

                                                           

 . ʨ1/72ل في الʨʴʻ : الأص. 1
2 . : ʨʴʻ211علل ال  : ʖʹʱالʺق :ʛʤʻȄ1/146، و. 
3 . : ʖʹʱالʺق : ʛʤʻ1/146ي . 
4 . : ʟائʸʵ1/185ال . 
 .79يʛʤʻ : أسʛار العॽȃʛة : . 5
 .1/75يʛʤʻ : شʛح الʺفʸل : . 6
7 . : ʙʸʱالʺق : ʛʤʻ328ي. 
8. : ʛʤʻي  : ʨʴʻ211علل ال . 
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 .)1((چ ې ۉ ۉ چ ٹ قʨله في في سʨرة يʨسف  اً صʴȄʛ اً ورد الفاعل اسʺ
 فهʨ في مʨضع حʙيʘٍ لʛؤȄا چۉ چهʨ فاعل للفعل  لا خلاف أنَّ يʨسف 

في الʺʻام وقʙ أول سʨʳد الʨؔاكʖ والʝʺʷ والقʺʛ بʛفعʱهِ ودخʨل أهلهِ تʗʴ أمʛهِ ،  رآها
ʦُه ʛʷع ʙالأح ʖاكʨؔا  فالʙهʺا وال ʛʺوالق ʝʺʷته ، والʨا إخȄؤʛله على الʨه ، وحʺل ق

ʖاكʨؔة لأن الॽامʻʺقةالॽʁʴفي ال ʙʳʶلا ت ʛʺوالق ʝʺʷب ،)2(والʨعقǽ لʨل قʽلʙȃو

 .)3(چ پ پ ٻ ٻ ٻ چ :

 ʙʻʸاً: الفاعل ضॻاً ثان  ʙʯʯʴاً م : 

ولا يʦʱ الإسʻاد  تقʙم أنَّ الفاعل عُʺʙة لا ʱʶǽُغʻى عʻه ، ولا يʱأتى الؔلام إلا Ǽه ،
بʛؗʚهِ ،  ʗُ ، أو مʛʱʱʶاً مȄʨʻاً ، لʚا فالفاعل إمّا أنْ ʨȞǽن ʣاهʛاً، نʨʴ: قامَ زʙٌȄ ، و إلاّ ْ̋      ق

 . )5(، لأن ؗل فعل ǽقʱʹي بʚاته فاعلاً )4(فاعلاً 
  .)6(چ ڎڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ  ڇ چ ٹوعلى هʚا قʙ تعʧʽ الفاعل ضʺʛʽاً مʛʱʱʶاً في قʨلهِ 

قʛأهُ ابǼ ʛʽʲؗ ʧالʨʻن ، ردّهُ على الإخॼار مʧ الله جل ذʛؗه عʧ  چڎ ڌ چقʨله : ف
لإخॼار مʧ الله جلَّ ذʛؗه عʧ نفʶه أولى لʢʱابȘ الؔلام ، وقʛأ على ا چڎچنفʶه ، فʴʺلُ 

 ʖه غائʤار ، ولفॼالإخ Ȏلف ʧهِ مॽب إلʛلأنَّهُ أق (سفʨي) اء ، ردّوه علىॽالǼ نʨاقॼال
، )7( فأتى بلفȎ الغائʖ، وهʨ الاخॽʱار لأنَّ الأكʛʲ علॽه)) چ ڌ ڍ چودلَّ على ذلʥ قʨله 

ʛʶاء فॽالǼ أهاʛق ʧن مʨȞǽ اʚسف  وعلى هʨة على أنَّ يǽالآ  ʘʽʴǼ ʥِصارَ في الʺل
ومʧ قʛأها Ǽالʨʻن ، )8(لا يʙافعهُ أحʙ ولا يʻازعهُ مʻازع بل صار مʱʶقلاً ȞǼل ما شاء وأراد

                                                           

 .  :4سʨرة يʨسف . 1
2 . :ʛʤʻن : يʨʽوالع ʗؔʻ3/6ال  : ʖʽح الغॽ18/88، ومفات . 
 .  :5سʨرة يʨسف . 3
 . 1/392يʛʤʻ: شʛح الȄʛʸʱح على الʨʱضॽح : . 4
 . 1/185يʛʤʻ: شʛح الʛضي على الؔاॽɾة : . 5
 .  :56سʨرة يʨسف . 6
 .12-2/11الʷؔف عʧ وجʨه القʛاءات الॼʶع وعللها : . 7
8 . : ʖʽح الغॽمفات :ʛʤʻ18/166ي . 
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ʛ الآǽة على أنَّ مʯʽʷة يʨسف  ّʁ وȂن  ʯʽʷʺǼة الله  ؗانʗ ، لʺا ؗانǼ ʗالʨʻن ف
  .) )1كان في الʺعʻى لʨʽسف 

ʛه (هʨ) وعلى يʛʱʱʶ فعلى قʛاءة الॽاء تقʙوالفاعل في ؗلʱا القʛاءتʧʽ ضʺʛʽ م
ʦॽʤعʱع الʺʳǼ (ʧُʴن) هʛيʙن تقʨʻالǼ ʛʽʲؗ ʧاءة ابʛ2(ق(. 

 :مʓولاً  اً ثالʰاً: الفاعل مʗʶر 
 ʧاً مȞॼʶʻراً مʙʸولاً إذا وقع مʕراً مʙʸن الفاعل مʨȞǽادرʸʺوف الʛح 

، وما)  وصلʱها ، والʸǽ ȑʚلح مʻها للʥॼʶ في Ǽاب الفاعل ثلاثة ، وهي: (أنْ ، وأنَّ 
الʺʙʸرȄة بʨʻعʽها، نʶǽ : ʨʴعʙك أنْ تعʺل الʛʽʵ، وʶȄعʙني أنʥَّ حʟȄʛ علॽه، 
ما أخلʗَʸ في عʺلʥ ، وʛʶȄني ما ʡالʗ ساعات الʸفʨ ، أʶǽ ȑعʙك عʺل  ʥفعʻȄو
 ʧول في الؔلام إلاّ مʕʺر الʙʸʺال ʙجʨه ، .. ولا يॽعل ʥصʛني حʙعʶȄو ، ʛʽʵال

 .)3(اجʱʺاع أمʧȄʛ هʺا: حʛف ساʥǼ وصلʱه
 چ ئۇ ئۇ ئو ئو   ئە ئە چ ٹقʨله  في وقʙ ورد الفاعل مʙʸراً مʕولاً في سʨرة يʨسف 

)4(. 
في مʨضع رفع مʧ الʺʙʸر الʺʕول (أن والفعل) ، فاعل  چ   ئۇ ئو چ فقʨله 

 ه، واجǼ ʖʽأنَّ  )6( ذهاǼ ʦȞǼه ، لأنَّه ǽفارقʻي فلا أراه)) يحزنُني، أȑ: (( )5(چيحزننُي چللفعل 
ا (( :تʨقع أن يʚهʨʰا Ǽه ، في الؔلام وهʨ الفاعل، وقʽلʙ أو yَقَ  هǼأنَّ  َ̋  ذَلʥَِ  قَالَ  إِنَّ

ʨْفِهِ  َɻ ئʖِْ، أَرَادَهʦُْ  وȂَِنَّهُ  عَلॽَْهِ،مِْ̒هʦُْ  لِ ِّʚالǼِ  ُفُهʨْ َɻ ا فَ َ̋ لِهʦِْ مʧِْ  كَانَ  إِنَّ ْɦََّ̒ى لَهُ، ق َؔ  عَْ̒هʦُْ  فَ
 ِʖْئ ِّʚالǼِ  ًةʛََات َʁ رأȐ في الʺʻام  في قʨلهʦ: إنَّ ǽعقʨب  واجʺع الʺفʛʶون ، )7( ))لَهʦُْ  مُ

، فؔان حʚراً علॽهِ خائفاً مʧ تʻاول الʚئʖ إǽاه لʛؤȄاه الʱي  ذئॼاً شʙَّ على يʨسف 
                                                           

1.  : Ȍॽسʨال :ʛʤʻ2/619ي  : ʜʽجʨر الʛʴʺ5/109، وال . 
 . 736يʛʤʻ: الॽʰʱان في إعʛاب القʛآن: . 2
 . 2/65،  1/407يʛʤʻ: الʨʴʻ الʨافي : . 3
 .   :13سʨرة يʨسف . 4
 . 9/140، والʳامع لأحȞام القʛآن:  1/423يʛʤʻ: مȞʷل إعʛاب القʛآن: . 5
6 . : Ȍॽسʨ2/602ال .
 . 9/140قʛآن : الʳامع لأحȞام ال. 7
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رآها، ولعل هʚا الʚʴر لأنَّ الأنॽʰاء علʽهʦ الʶلام لʺʻاسʱʰهʦ الʱامة Ǽعالʦ الʺلʨؔت تʨؔن 
 . )1(عʙوواقعاتهǼ ʦعʻʽها واقعة، وȂلاّ فالʚئʖ في الʨʻم يʕول Ǽال

 ّʙا والʚاد بهʛʺل أنَّ الʽب  -الؔلام-لʨعقǽ لʨق   ʦهʽلأب ʦهʱإجاب ʧفʹلاً ع ،
 .)3)(2(چ � �      �ئى ئى   ی ی ي ي ٹ ٹ چ 
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 .   :14سʨرة يʨسف . 2
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Abstract 

 

       I kindly hope to have shed light on the most prominent issues of 

grammar which have been mentioned by elucidators – until the seventh 

Hijri century- in surat Yusuf ( pbuh) and among the findings I come up 

with are : 

1. The sura relied on the style of predicate and composition. The 

predicate is often used for its suitability to the concern of sura. 

Verses describes Yusuf's sura in a stimulating style as we witness the 

event. Almighty Allah tells the story through the heroes that's why 

the verb of saying is differently repeated like ( he said , she said , 

they said , yet say , you say ). The sura brings the dictions and 

predicate sentences together to achieve the objectives of the story ; 

lesson and sermon. 

2. The elucidators of this period were characterized  by explaining the 

books through aphorism , or explaining word by word with returning 

to Arab's uses of the meaning of the word , their uses in syntax in 

explaining verses was in some of them  to strengthen their arguments 

in interpretation that was approved by interpreter himself towards the 

verse. 

3. Nominative / indicative and  accusative/subjunctive had a great role 

in Yusuf's sura ( PBUH) to make the story lively as if we are a part 

of it.  

4. In Yusuf's sura , there is the only case of deleting negation particle as 

in ( By God , you will not stop remembering Yusuf   ) . 

5. Corroboration style nominative and accusative in is used. This is 

done by the use of  accusative particle or by corroboration letters in 

order to achieve meanings that suit the action like glorification , 



Abstract  II

wonder , sociability , annunciation and promise. 

6.  The style of fronting and deferment of great role in the context of 

sura , in which the phenomenon of fronting the adverb , preposition 

and genitive performs the idea of specialization. 

7. The phenomenon of deletion is important and is varied in the idea of 

deleting the letter and / or the word to the sentence in which the 

purpose is the brevity. 

8. The pronoun had  the importance on the part of the elucidators of 

that period and our period as well. This is because the difference in 

the pointing of retained pronoun may lead to the difference in 

explaining a verse  and may affect clearly the meaning. 

9. Some grammatical devices made  clear the controversial verses in 

the same way when ( lawala , as if )  explained the real meaning of ( 

Allahuma , My God ).           

  

     


